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VOCABULARY LIST 7/2018
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Here is the entire list of vocabulary items from g.,::"
Spotlight magazine. We hope that you will find this I ﬁ%}
service of use in your language learning. s e

WORLD MAP

Live long and prosper (pp. 6-7)

attribute [o'tribju:t] = zuschreiben

betterment ['betomont] = Verbesserung

credited: be ~ to sth. ['kreditid] = auf etw. zurlickzufihren sein

deathrate['ded rert] = Sterberate

est. (estimated) ['estimertid] = geschatzt

inarow[,mos 'rou] = nacheinander

life expectancy [ laif 1k'spektonsi] = Lebenserwartung

notable ['noutobel] = beachtenswert

prior ['prara] = zuvor, friiher

prosper ['prospa] = erfolgreich sein

spike [spaik] = Spitze; hier: sprunghafter Anstieg

IN THE SPOTLIGHT

News and views (pp. 8-9)

award [o'wo:d] = Auszeichnung, Preis

ban [ben] = verbieten, untersagen

blackboard ['blzkbo:d] = Schultafel

breakaway state ['brerka,wer steit] = Sezessionsstaat

buzz[baz] = Aufregung

crackdown ['kreekdaun] = hier: Mafdnahme, scharfes Vorgehen

cute [kju:t] = niedlich, hibsch

dressing gown ['dresip gavn] UK & Bademantel

feature-length film [ fizt [ len® 'fiim] = Langfilm

granted: take sth. for ~ ['gra:ntid] = etw. als selbstverstandlich erachten

gumboot ['gambu:t] UK & Gummistiefel



launch [lo:nt[] =

starten

onesie ['wansi] N. Am. =

Einteiler, einteiliger Hausanzug

premises ['premisis] &

Raumlichkeiten, Firmengelande

turn[tamn] = hier: werden
vibe [vaib]ifml. = Atmosphdre
witch [wit[] = Hexen-
BRITAIN TODAY

One man’s rubbish (p. 11)

ancient['em/font] = altertiimlich

beachcomb ['bi:t[ koum] =

Strandgut sammeln

bin[bin] UK =

Abfallcontainer, Abfallbehalter

brass [bra:s] =

Messing

burst: ~ into tears [ba:st] = in Tranen ausbrechen
craft [kra:ft] = Handwerk
doll [dpl] = Puppe

drown [dravn] =

ertrinken; hier: ersticken

landfill ['1ndf1l] =

Milldeponie

marble ['ma:bel] =

Marmor; auch: Murmel

offering ['pforig] =

(Opfer-)Gabe

preserve [pri'za:v] e

erhalten

rumour: starta~['ruimoa] =

ein Geriicht in die Welt setzen

well [wel] = Brunnen
wife-swapping ['waif ;swopip]ifml. = Partnertausch
PEGGY’S PLACE

The heat is on (p. 12)

admirable ['zdmarabal] = bewundernswert
backbone ['bakboun] = Riickgrat

blimey ['blaimi] UK ifml. = verdammt
bloody ['bladi] UK ifml. = echt

cucumber ['kjutkambo] = Gurke

ease[i:z] =

hier: vorsichtig ablegen

faint [feint] =

schwach; bewusstlos werden

fan [fen] = Ventilator
fib [fib] = Flunkerei
flunky ['flapki] = Lakai

go off [gou 'pf] UK =

schlecht werden

gracious ['greifos] =

vornehm, elegant

health hazard ['hel® hezod] =

Gesundheitsrisiko

impeccably [1m'pekabli] =

tadellos

market share [ ma:kit 'fes] =

Marktanteil



merger ['m3:dzo] =

Fusion

pass out [ pa:s 'auvt] =

bewusstlos werden

Sainsbury’s/Asda ['seinzboriz '&zda] =

brit. Supermarktketten

scorching ['sko:tf1p] =

britend heif3

whisper ['wispa] =

LANGUAGE

Quiz time 1 (p.13)

flistern

beachcombing ['bi:tf,koumip] =

Strandgut sammeln

comb [koum] = Kamm
fan [fen] = Ventilator
ﬁgure ['figa] = Zahl

grid [grid] =

A DAY IN MY LIFE

Gitter, Tabelle

Between languages and cultures (pp. 14-15)

apparently [o'pzrontli] =

offensichtlich

commute [ko'mjuit] =

Pendelstrecke

compulsory [komp'palseri] e

vorgeschrieben, Pflicht

dorm [do:rm] ifml. -

Studentenwohnheim

enrol [in'roul] =

anmelden

hike [haik] =

wandern

hitup [hit ap] N. Am. ifml. =

besuchen, sich umsehen

intern ['mt3:n] N. Am. =

als Praktikant arbeiten

kilometer post [ko'la:mater poust] =

Kilometerstein

Iong-winded [Io:p 'windid] =

umstandlich

pond [pa:nd] ifml. -

der Grof3e Teich (Atlantik)

putup [,put 'ap] =

hier: bereitstellen

random ['r&ndom] =

beliebig, irgendeine

sneak [sni:k] =

(sich) schleichen

snooze button ['snu:z ,baten] =

Schlummertaste

taken aback [ tetkon o'bak] =

tiberrascht, perplex

TRAVEL

OfT the rails (pp. 16-22)

apple core ['zp:l ko:] = Apfelgehduse
bank [bapk] = hier: Ufer

bike trail ['baik trerl] = Radwanderweg

bob [bob] =

tanzen, hiipfen

catch up with sb. [ket[ 'Ap wid] =

jmdn. treffen, mitjmdm. Neuigkeiten austauschen

cattle ['katol] =

Rinder

clamber ['kl&zmo] =

klettern



creek bed ['kri:k bed] =

Bachbett

detour ['diztuo] = Umweg

dredge [dreds] = Bagger

elevation [ eli'verf>n] = Hohe

ganger ['geno] UK o Vorarbeiter

gold rush['gould raf] = Goldrausch

gorge [go:dz] = Schlucht

handrail ['hzndrer-l] = Gelander
headwind ['hedwind] = Gegenwind
helmet ['helmit] = Helm

homestead ['houmsted] = Gehoft

incline ['iklain] = Steigung
jetboating ['dzet, bautin] = Strahlbootfahren
lakeside ['le1ksaid] = Seeufer

lined [laind] = gesaumt

literally ['literali] = buchstablich
livestock ['larvstok] = Vieh, Nutztiere
locally sourced [ laukali 'so:st] = aus regionaler Produktion
mind-blowing ['maind blovip] ifml. = tiberwiltigend
miner ['mains] = Bergarbeiter(in)
mountain range ['mauntin reinds] & Bergkette, Bergzug
nicknamed ['niknermd] = mit dem Spitznamen
overcast [,ouvo'ka:st] = bewolkt, bedeckt
peach [pi:tf] = Pfirsich

plum [plam] = Pflaume

pour down [po: 'davn] = in Stromen gief3en
prospector [pra'spekta] = Goldsucher(in)
quail [kwerl] = Wachtel

quaint [kweint] = malerisch, reizend
remains [ri'meinz] = Uberreste, Ruinen
schist [[1st] = Schiefer

scrub [skrab] = Gestripp, Unterholz
shack [[zk] = Hutte

shed [fed] = Schuppen

sparse [spa:s] = diinn, sparlich
speedometer [sp1'domita] = Tacho

sticky date pudding [,stiki 'dert ,pudip] = Dattelkuchen
stocky ['stoki] = stammig, untersetzt
stone fruit ['stoun frust] = Kernobst

stretch [stret[] = Strecke

surface ['sa:fis] = Oberflache
throughout [0ru'avt] = tberallin

tighten ['tarton] = festmachen, festziehen



torch [to:t[] =

Taschenlampe

tuft [taft] = Biischel

tussock ['tasok] = Grasbiischel
tyre['taro] = Reifen

vineyard ['vinjad] = Weinberg, Weingut
wind [waind] = sichwinden
wrinkle ['ripkel] = Falte, Faltchen
LANGUAGE

Quiz time 2 (p. 23)

addiction [o'dik[>n] = Sucht

colloquial [ka'loukwial] =

umgangssprachlich

exaggeration [1g,z&ed3o're1f>n] =

Ubertreibung

goldrush['gould raf] =

Goldrausch

grid [grid] =

Raster, Tabelle

melt [melt] =

dahinschmelzen

nickname ['niknerm] = Spitzname
trail [trerel] = Weg, Pfad
FOOD

Hot on the trail (pp. 24-25)

arrow-straight ['zrou strert] = pfeilgerade
basted ['berstid] = tibergossen
bun[ban] = Brotchen
chopped [tfa:pt] = gehackt
climb [klaim] = Steigung
coarsely ['koxrsli] = grob

cradle ['krerd?l] = Wiege, Geburtsort
creek [krizk] = Bach

cue (barbecue) [kju:] N. Am. ifml. = Grillen, Grill

drawl: Southern ~ [dro:1] =

(gedehnte) Stidstaaten Sprechweise

evoke [i'vouk] =

heraufbeschwaren

flick on [flik 'a:n]ifml. =

anknipsen; hier: setzen

gas station ['gas ,sterf>n] N. Am. = Tankstelle
glazed [gle1zd] = glaciert
herbs [3:bz] = Krauter

hog: go the whole ~ [ha:g] ifml. =

aufs Ganze gehen (Wortspiel: ,hog“ bedeutet Schwein)

holy grail [,houli 'grerl] = Heilige Gral
joint [dzomt] ifml. = hier: Bude
maple ['merpal] = Ahorn-
order ['orrder] = Bestellung
pepper ['pepr] = Paprika



pit [pit] = Grube; hier: Smoker, Kugelgrill
plain [plemn] = Ebene, Flachland

pond [pa:nd] = Teich

pope [poup] = Papst

porcus ['porrkas] = lat. Schwein

premises: on the ~ ['premisiz] = an Ort und Stelle

pulled [puld] = gezupft

pulled pork [puld 'po:rk] = Zupfbraten-

pursuit [por'sust] e Verfolgung(sjagd)

scrap [skrep] = Fetzen, Stlick

sights: set one’s ~ on sth. [saits] =

etw. anvisieren

sip [sip] = (kleiner) Schluck
sugarcane ['fugerkein] = Zuckerrohr
tangy ['teni] = scharf

tug[tag] = zupfen, ziehen
unseasoned [,an'sizzend] = ungewdirzt
vinegar ['viniger] = Essig
AMERICAN LIFE

An American in Prague (p. 26)

attempt [o'tempt] = Versuch
benefit ['benifit] = nlitzen

buckboard wagon ['bakboird ,waegon] N. Am. =

einfache offene Kutsche

cobblestone ['ka:bslstoun] =

Kopfsteinpflaster-

deceitful [di'si:tfol] = betrligerisch
fairy-tale coach ['feri terl kout[] = Marchenkutsche
gold rush ['gould raf] = Goldrausch
interestrate ['introst rert] = Zinssatz

launch [1o:t] = Start, Einfiihrung
pickpocket ['pik,pazkat] = Taschendieb

preyon sb. ['prer ain] =

jmdn. ausnehmen, auf jmdn. Jagd machen

satellite ['satelart] =

hier: abhangiger Staat

stucco ['stakou] = Stuckarbeit
trolley ['tra:li] US = hier: Strafsenbahn-
wagon ['wzgon] = Fuhrwerk



HISTORY

Britain: 50 years ago: At sea with The Beatles (pp. 28-29)

aka (also known as) [ e1 ker ‘er] =

alias

elaborate [i'leboreit] =

aufwandig

milestone: be a ~ ['marclstoun] =

neue Mafdstabe setzen

select [so'lekt] =

LIVING LANGUAGE
Just black and white (p. 30)

auserwahlt

advent ['edvent] =

Aufkommen, Ankunft

capitalize ['kepitalaiz] =

grof3schreiben

excerpt ['ekssipt] =

Auszug

extinction [1k'stigk[°n] =

Aussterben

literally ['literali] =

wortwortlich

pass away [pa:s o'wer] =

versterben, entschlafen

subspecies ['sab,spi:[i:z] = Unterart
LANGUAGE

Quiz time 3 (p. 31)

admire [od'maro] = bewundern
bun[ban] = Brotchen
coach [kout[] = Kutsche
fairy-tale ['feori terl] = Marchen-
pit [pit] = Grube
pulled pork [puld 'po:k] = Zupfbraten
slaw [slo:]N. Am. = Krautsalat

spare rib ['spea rib] =

Schweinerippchen

stroll [stroul] =

bummeln

LANGUAGE

Summer fun: Sea, sun, fun... and puzzles (pp. 36-43)
abbey ['ebi] = Abtei

annual ['znjual] = jahrlich
barefoot ['beofut] = barfuf3
berth[bs3:0] = Schlafplatz

bounce [bauns] =

springen, hiipfen

brick [brik] = Ziegelstein

clue [klu:] = Hinweis, Anhaltspunkt
cobbled ['kpbald] = mit Kopfsteinpflaster
cod [knd] = Kabeljau

crab [kreb] =

Krabbe, Krebs



delicacy ['delikasi] = Delikatesse, Kostlichkeit

donkey ['dbpki] = Esel-

electric hoolk-up [i lektrik 'huk ap] = Stromanschluss
en-suite facilities [p switt fo'silatiz] = eigenes Bad
funfair ['fanfes] UK = Jahrmarkt

gateway ['gertwer] = Zugang, Tor
generously ['dzensrosli] = grof3zligig

grid [grid] = Raster, Gitter
haddock ['hadok] = Schellfisch
headto sth. ['hed to] = sich auf den Weg zu, nach etw. machen
herring ['herip] = Hering

iron['aron] = Eisen

jellies ['dzeliz] = Badesandalen
king-size ['kip saz] = besonders grofd
landmark ['lzendma:k] = Wahrzeichen
launderette [ lo:ndo'ret] UK = Waschsalon
ornate [o:'nert] = kunstvoll, verziert
pitch [pit] = Stellplatz

pottery ['potari] = Topferwaren
refurbish [ riz'fa:bif] = renovieren

resort [ri'zo:t] = Urlaubsort, Urlaubsanlage
shallow ['fxlou] = seicht, flach
shrimp [[rimp] = Garnele

spade [speid] = Schaufel

spare [spea] = Ersatz-

splash [splef] = plantschen

stock [stok] = vorratig haben
sundial ['san,daral] = Sonnenuhr

tent peg ['tent peg] = (Zelt-)Hering
timepiece ['tarmpizs] = Uhr

tongue twister ['tap ,twisto] = Zungenbrecher
tread [tred] = treten

vibrant ['vaibront] = dynamisch, lebhaft
Welsh [welf] = walisisch
VOCABULARY

Evenings outside (pp. 44-45)

charge: be in ~ of sth. [tfa:d3] = fir etw. verantwortlich sein
chilly ['tfili] = kihl

cutlery ['katlori] = Besteck

damp [demp] = feucht

inbold [1n 'bould] = fettgedruckt



pester ['pesta] =

nerven, inden Ohrenliegen

saunter ['sointo] =

schlendern, bummeln

twi|ight ['twarlart] =

EVERYDAY ENGLISH

Getting ready to go on holiday (pp. 46-47)

Dammerung

bin[bin] UK =

Abfalleimer, Milltonne

cattery ['katori] UK =

Katzenpension

keen: be ~ to do sth. [ki:n] UK =

etw. unbedingt tun wollen

Niamh [ni:v] =

irischer Madchenname

reassure [ri:o'[o:] =

SPOKEN ENGLISH

Soaked to the skin (p. 48)

beruhigen

grid [grid] =

Raster, Gitter

steady ['stedi] =

ENGLISH AT WORK

Dear Ken (p. 49)

Dauer-

adverbial clause [od, v3:bial 'klo:z] =

Umstandssatz, Adverbialsatz

gracefully ['grersfali] =

hoflich, taktvoll

item ['artom] =

Sache, Punkt, Begriff

maintain [mem'tein] =

bewahren, aufrechterhalten

reconvene [ ritkon'viin] =

erneut zusammenkommen

stalemate ['sterrlmert] =

THE GRAMMAR PAGE

Stillstand, Sackgasse, schwierige Situation

The use of “already”, “still” and “yet” (p. 50)

auxiliary verb [0:g'z1liari v3ib] =

Hilfsverb

plot [plpt] =

LOST IN TRANSLATION

Piecemeal (p. 53)

Handlung

differentiate[,dIfe'renjieIt] -

unterscheiden

objectionable [ob'd3zek[nab°l] =

verwerflich, unzulassig

Proto-Indo-European [ prautou ,indov juara'pizon] =

urindogermanisch

retain [ri'tein] =

beibehalten

single market ['sigel ,mazkit] =

Binnenmarkt



THE BASICS
Easy English (pp. 54-55)

amp (= amplifier) [emp] ifml. = Verstarker

lyrics ['liriks] = Liedtext

WORDS THAT GO TOGETHER

The collocation game (pp. 56-57)

compound noun [ kpmpaund 'navn] =

zusammengesetztes Substantiv

foldable ['fouldabel] = faltbar, klappbar
hyperthermia[ haips'63:mis] = Uberhitzung
match [mat[] = zuordnen

pale [perl] = hell, blass
patch [pet[] = Fleck

ray [re1] = Strahl

sore [so:] = empfindlich, schmerzend
sunbathe ['sanbe1d] = sonnenbaden
THE UK IN GERMANY

Turner on the Rine (pp. 60-63)

alcove ['zlkouv] = Nische

bank [baepk] = hier: Ufer

bend [bend] =

Kurve, hier: (Fluss)Biegung

dissolve [di'zplv] =

sichauflosen, zerfliefden

dotted ['dptid] =

(ibersat, mit viel(en)

enchanted [in'tfa:ntid] =

bezaubert, entziickt

epic poem [,epik 'povim] = Epos

honorary ['pnerori] = Ehren-
implement ['impliment] = realisieren
inherit [in'her1t] = erben
itinerary [a1'tinerori] = Reiseroute
junction ['dzapk[on] = Zusammenfluss

nap [nap] =

ein Nickerchen machen

narrative ['nerativ] =

Erzahlung, Geschichte

notion ['noufon] =

Gedanke, Idee

patch [pzt] = Fleck
patron ['pertron] = Mazen, Forderer
pointed ['pointid] = spitz
satchel ['set[ol] = Umhéngetasche

scholar ['skolo] =

Gelehrte(r), Experte, Expertin

setout [set 'avt] =

sich auf den Weg machen, aufbrechen

Signage ['samnidz] =

Beschilderung

sketch [sket[] =

Skizzen entwerfen

10



slope [sloup] = Hang, Abhang

smudge [smad3] = verwischen

stunning ['stanip] = atemberaubend

suggest [so'dzest] = suggerieren

sweep [swiip] = hier: stromen

tick off [tik 'of] = abhaken

SHORT STORY

Election madness — a Ms Winslow investigation (pp. 64-65)
admire [od'mara] = bewundern

approach [s'praut f] = sichndhern

apron['eipran] = Schiirze

bank [bapk] = hier: Ufer

charge:bein ~ [tfa:d3] = das Sagen haben

church council ['tfa:t[ 'kavn'sel] = Kirchenvorstand

cravat [kra'vaet] Halstuch (fiir Herren)
despair [di'spes] = verzweifeln

doze [douz] = ddsen, schlummern

faith [fe10] = Glaube

furious ['fjuorios] = aufgebracht, wiitend
intune [mn 'tjumn] = im Einklang

leaflet ['li:flot]e Flugblatt, Werbebroschire
pew [pju:] = Kirchenbank
pullaface[,pul o 'fers] = eine Grimasse schneiden
raise [reiz] = aufbringen

reluctant [ri'laktont] = unlustig, zogernd
ridiculous [rr'dikjules] = lacherlich

shawl['[o:1] = Schultertuch, Umhangetuch
splutter ['splata] = stottern; hervorstofden
volunteer [,volon'tia] = Freiwillige(r)

well lit [, wel 'Iit] = hell erleuchtet
BOOK REVIEWS (. 65)

abuse [o'bjuiz] = missbrauchen; hier: verletzen
bear necessities [bea na'sesitiz] = klingt wie: bare necessities — das Allernétigste
confidence ['konfidons] = Vertrauen, Zuversicht
encounter [in'kaonta] = Begegnung
generosity [, dzena'rosoati] = Grof3ziigigkeit

titled ['titol]e mit dem Titel



ARTS (p. 66)

admire [od'mara] =

bewundern

apply [a'pla1] =

hier: zutreffen

box office ['boks ,pfis] =

Theaterkasse, Kinokasse

delightful [dilaitf-1] =

entziickend, erfreulich

distinctive [di'stipktiv] =

charakteristisch

keen [ki:n] UK =

bemiiht sein, darauf aus sein

lyrics ['liriks] =

Songtext(e)

memory lane: a trip down ~ ['memoari lern] US o

eine Reise in die Vergangenheit

predecessor ['prizdisesa] = Vorganger(in)
pregnant['pregnent] - schwanger
screenplay ['skrimplei] = Drehbuch

sequel ['sizkwal] =

Fortsetzung(sfilm)

source [so:s] =

Quelle

venue ['venju:] = Veranstaltungsort
versatility [,va:so'tiloti] = Vielseitigkeit
AROUND OZ

Sweet little lies (p. 67)

annual leave [,znjual 'li:v] = Jahresurlaub
broadcaster ['bro:dka:sta] = Sender

casual employment [ kz3usl im'plormant] = Gelegenheitsarbeit
casualty ['keezualti] = (Todes-)Opfer

credit: ~ sb. with sth. ['kredit] =

jmdm. etw. zuschreiben

dumped [dampt]ifml. = abserviert
fistful ['f1stfol] = Handvoll
hit lyrics ['hit liriks] = Songtext

Iimp [limp] =

humpeln, hinken

Ioading ['loudip] =

hier: Zuschlag

mock [mpok] =

verspotten, verhohnen

persecution [ pa:si'kju:fn] =

Verfolgung

pressure group ['prefs gru:p] =

Aktionsgruppe

spurious ['spjuarios] =

zweifelhaft, gefalscht

supposedly [so'pouzidli] = angeblich

tax cut ['tzeks kat] = Steuersenkung
ARTISANS

The trimming weaver (pp. 68-69)

braid [breid] = Borte, Zierband
craft [kra:ft] = Handwerk
edging['edzp] = Einfassung
fringe [frindz] = Rand, Saum
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loom [luim] = Webstuhl
passementerie [pzs'montri] = Posamenterie
tassel ['tesol] = Quaste

trimming ['trimip] = Besatz, Verbramung
trimming weaver ['trimig ,witvo] = Handweber (in)
upholstered [ap'houlstad] = gepolstert

IASK MYSELF
Who follows the Fox? (p. 70)

acknowledge [ok'na:lid3] =

anerkennen, eingestehen

bent['bent] =

Neigung, Ausrichtung

biased ['barost] =

voreingenommen

brazenly ['brerzenli] =

schamlos, dreist

brieﬁng ['briifig] =

Besprechung, Beratung

counterbalance [ kauntor'belons] =

ausgleichen, ausbalancieren

disclose [dis'klouz] =

enthllen

key [ki:] =

entscheidend, zentral

loop [lu:p] = Schleife
offering ['o:formp] = Angebot
pundit ['pandit] = Experte,-in
reassure [ rizo' fuer] = beruhigen

regurgitate [ri'g3:d3itert] =

wieder vonssich geben

slant [slent] =

Neigung, Tendenz

tuneinto [tju:n 'inta] =

(Programm) einschalten

warp [wo:rp] =

PRESS GALLERY

verzerren

Shoe-box Britain: space is good for us (p. 71)

appearance: give the ~ of solidity to pure wind [s'p1arons] =

heifde Luft als solide Fakten verkaufen

call out [ko:1 'aut] =

hier: aufdecken

cohesion [kou'hirzon] =

Zusammenhalt

counter ['kauntoa] =

Gegen-

cram into sth. ['krem ,Inta] =

sichin etw. hineinpferchen

deﬁning [di'fainip] =

pragend, entscheidend

LABC (Local Authority Building Control) [e! e1 bi: 'sir] UK =

lokale Bauaufsicht

mandatory ['mendatari] =

vorgeschrieben, verbindlich

overcrowding [ ,ouvo'kravdin] =

Uberbelegung

profound [pro'faund] =

tiefgreifend

public housing [,pablik 'havzip] =

sozialer Wohnungsbau

re-emergence [ ri: i'ms:dzons] &

Wiederauftauchen

ruse [ru:z] =

List, Trick

Scrutiny: not stand up to ~ ['skru:tini] =

einer Prifung nicht standhalten
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untrammelled [an'tremeld] =

ungehindert

warranty ['woranti] = Berechtigungs-

THE LIGHTER SIDE .72

decoy ['dizkor] = Kdder, Lockvogel

maniac ['mernizk] Verriickte(r), Wahnsinnige(r)
trick [trik] = Kunststiick
LANGUAGE

Quiz time 4 (p. 73)

fistful ['fistfol] = Handvoll

fringe [frindz] =

Einfassung, Umrandung

satchel ['sxt[ol] =

Schultasche, Schultertasche

shaving utensils ['fervip ju,tenselz] =

Rasierutensilien

sketch [sket[] =

skizzieren, zeichnen

tax cut ['teeks kat] = Steuersenkung
trimming weaver ['trimi ,wirvo] = Handweber(in)
WORDPLAY

Kakistocracy (p. 74)

deploy [di'plo1] = anwenden, nutzen
lamentable [lo'mentabsl] = beklagenswert
scramble ['skrembel] = Gerangel

set off [set 'nf]e

MY LIFE IN ENGLISH
Philipp Christopher (p. 76)

etw. auslosen

abusive relationship [9,bjuisiv ri'lerfonfip] =

von Missbrauch gepragte Beziehung

distaste [dis'terst] =

Abneigung, Widerwille

iron['aron] =

(Buigel)Eisen, biigeln

playwright ['plerrart] =

Biihnenautor (in)

SNL (Saturday Night Live) [,es en 'el] ifml. =

US-amerikanische Comedy-Fernsehserie

table: jump onthat ~ ['terbel] =

als Kellner(in) einen Tisch besonders zuvorkommend
bedienen

what goes around comes around

[wpt ,gouz aravnd 'kamz araund]

Wie manin den Wald hineinruft,
so schallt es heraus.
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